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I'ynuzane Ceunmgx Lly0aii reizel
AzepOaiikaHCKUi TOCY TapCTBEHHBI YHUBEPCUTET HEPTH U TPOMBITINICHHOCTH

COINOCTABUTEJIbHBIIA CMbICJI B AKTUBHOM TPAMMATHUKE PYCCKOI'O SI3bIKA

Knwuesvie cnosa: npooykmueHulil 6u0, AKMUGHASI 2PAMMAMUKA, CHROCOObL 8epHanusayul, 60cco30amy
CMPYKMYPHLIL 00IUK, U3GNEKAMb, U3GTEYEHHBII CMBIC], YETHOYUHASI NPoYedypa, CONOCMABUMENbHBIL CMBIC],
conocmasumenvbhas onepayusi, CONOCMAGUMENbHAST CUMYayus, Copasmeproe paseépmolisanue, oupgepen-
yuayus

Acar sozlar: mohsuldar goriiniis, aktiv qrammatika, verbalizasiya metodlari, struktur goriiniisiinii yenidan
yaratmagq, ¢ixaris, ¢ixarilmig vaziyyat, miitonasib yelogdirma, forqlonma

Key words: productive view, active gramar, verbalization methods, recreate the structural look, extract,
extract, extracted meaning, shuttle procedure, comparative meaning, comparative operation, comparative
situation proportional deployment, differentiation

OO0y4eHne MpoTyKTUBHBIM BHJIAaM PEUEBOIl JAESITEILHOCTH (TOBOPEHHIO, TUCHMY) Ha HEPOJHOM SI3BIKE
TpeOyeT BBEACHUS S3BIKOBOTO MaTepHajia B HAIpPaBICHUH «OT CMBICIA K (OpMy», UTO, B CBOIO OYepelb,
MpearoiaraeT HaJuyue TaKoro OMHCAHUS CHCTEMbl M3y4aeMoro s3bIKa (B TOM 4YHCIIE U €r0 TPaMMAaTHKH),
KOTOPO€ TaK)KE€ XapaKTepPH30BaJIOCh ObI TIOJX0A0M «OT CMBICTa». VIMEHHO B 3TOM MOHMMAaHWUHU MBI YIIOTpPEO-
JsieM TePMHH «aKTHBHAsi TPaMMaTHKaY.

Pa3zymeercs, ocyIecTBUTh ONUCAHHUE S3BIKOBOW CHUCTEMBI «OT CMBICIA» HEBO3MOXHO, HE UMEs COOT-
BETCTBYIOIEIO MHBEHTAPSI CMBICIOB, CIOCOOHBIX OBITH BBIPA)KEHHBIMHM Ha €CTECTBEHHOM s3blke. OHAKO B
HACTOSIIIEe BpeMs JOCTATOYHO HMCYEPIBIBAIONIETO M COOTBETCTBYIOUIMM 00pPa3oM yHOPSIOYEHHOTO MHBEH-
Tapsi CMBICIIOB He cymecTByeT. Co3aarenu mporpaMm, Y4eOHHKOB, y4eOHBIX MOCOOHMH W MpenojaBaTelu -
IIPAKTUKHU, CTPEMSALINECS] CTPOUTh YUEOHBIN IMPOLECC «OT CMBICIIA», YACTO BBIHYKAEHBI NCIOIb30BaTh IPaM-
MaTH4YECKOe OMHCAHNE, TTOCTPOSCHHOE «OT (POPMBI», «IIepeBEPTHIBAsI €M0 HAaU3HAHKY» T.€. Tak, 4TOOBI B HC-
XOJHOW TOYKE OKazbIBasicsA cMbICI. OHAKO TaKHUe «IIEPEeBEPTHIIINY HE MOTYT pacCMaTpUBAThC KaK OIKCa-
HHUE «OT CMBICJa», MIOCKOJBKY Ul MOCIeIHEero TpeOyeTcsl JOCTOBEpHOe, NOAPOOHOE, MOHOLEHHOE Hpea-
CTaBJICHHE O CAMOM CMBICJIE U ero CTpyKType. Kpome Toro, B si3bIKe CyIIECTBYIOT (hOPMBI, KOTOPBIE CIIy>KaT
JUISL BEIpQXKEHUSI IBYX M 00Jiee CMBICIOBBIX CYIIHOCTEH (OMOHUMHMS IPUCYTCTBYET Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOB-
HSX, OT (POHETHYECKOTO 10 CUHTAKCUYECKOT0), TIOATOMY TPH «IEPEBEPTHIBAHUIY OMHMCAHHS S3BIKOBOM CH-
CTEMBI, COCTAaBJICHHOTO «OT ()OPMBD», HEU30EKHO CIYUIHUTCS, YTO PA3HBIC CMBICIBI, HO O(OPMIICHHBIE CXO[-
HBIMU SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMH, OKaXKYTCS PSIIOM, M B TO )K€ BPEMS CMBICIIBI «POJICTBEHHBIE», HO BBIPAKEH-
HBIC OTIMYAIONIMMHUCS TI0 (JOpME CPelCTBAMH, OYIYT yIaJIeHbl APYT OT Apyra. 3ajada COCTaBUTENCH OyIy-
el «aKTUBHOM» IpaMMAaTHKH 3aKJIIF0YAETCS B TOM, YTOOBI «BOCCOCIMHUTEY POJICTBEHHBIE CMBICIIBI M OTAE-
JIUTH OT HUX «IYKHAEY.

JIuHTrBHCT, M3y4alOUMid CHOCOOBI BepOalM3aliyd TOrO WIM HMHOTO CMBICIA, MO CYTH Jejia CHadaia
«BOCCO3/1a€T» CTPYKTYPHBIH «OOJHMK» JIaHHOTO CMBICHIA, U3BJIEKasl €r0 HMEHHO U3 SI3BIKOBBIX (BepOabHBIX)
00pazos, T.e. ciuenys «oT GopMel». BaxkHo, o1HAaKO, 4TOOB! H3yUEHHE CMBICIIA HE OCTAaHABIMBAJIOCH HA 3TOM
JTane «U3BJICUEHHBIN) CMBICI TOJDKEH OBITh MOJIBEPTHYT JabHEHIIEMy aHaIH3y y)Ke KaK CaMOCTOSTeTbHBINA
00BEKT BO BCEH CIIOXHOCTH, a 3aTEM HAIpaBJICHUE HCCIIECIOBAaHHUS BHOBb U3MEHSIETCSl M MOJIy4YeHHas CTPyK-
Typa CMBICJIa TIPOBEPSIETCS €ro BepOaau3anusl.

[lomobnass mMeToawKa WCCIEeOBAaHHUA TMONyYMIIa B JIMHTBUCTHKE Ha3BaHWE «UYEITHOYHOW MPOIETypPHDY
[1, c.4] nBycTOpOHHEH KOPPEKTUPOBKH [2, ¢.19] 1 o,

B Hacrosielt ctatbe 1 g MONBITAIOCh MOKa3aTh II00TBOPHOCTh UCIOIB30BAHHS «UETHOYHOM IpoLie-
Iypb» JUIs1 OIlEpalii «BOCCOENUHEHUSD) POJCTBEHHBIX CMBICIIOB.

B kauecTtBe 00beKkTa M300pe COMOCTABUTEIBHBIN CMBICI, TAKOW BHIOOP OOBSICHIETCS TE€M, YTO, BO-
MEPBBIX, COMOCTABUTENBHBIN CMBICT MPEJICTABIET COOOH MHOTOBapHAHTHBIN CMBICIIOBOM KOMILIEKC, BeChbMa
MaJi0 M3Y4EHHbIH, H, BO-BTOPBIX, CIOCO0AM BBIPAXKEHHUSI COMOCTABUTEIBLHOTO CMBICHIA OONbLIE IPYIUX «HE
IIOBE3JI0» B ONMCAHUE CUHTAKCHYECKOW CHUCTEMBI SI3bIKa, IPOBEAEHHOM «OT (hopMbl». B wacTtHOCTH, B Kiac-
CHU(HKALUAX CIIOKHOTO MPEJIOKEHHS COMTOCTABICHHBIE MO0 CMBICITY KOHCTPYKIMH OKa3ajich B CHIy 0OJb-
mux GopMaNbHBIX PA3IHUUI «pa3OpOCAaHHBIMMUY» IO PA3HBIM KIacCU(UKALIMOHHBIM PyOpHKaM.

W3BecTHO, YTO HaUMEHOBAHHE CONOCTABUTENBHBIX, T.€. BBIPAKAIOIIUX COMOCTaBUTEIBHBIE OTHOIIE-
HUS, B COBPEMEHHBIX I'paMMAaTHKaxX MOJIy4aroT MPEeOKEHHUs C COI03aMH a M 3KBHUBAJIEHTHBIMU €My TOIJa
KaK, MEXJy TeM Kak, eciu To u noj (Ha rore yxe nBeryT s06J0KH, a Ha ceBepe enié croar Mopo3ssl; Ha rore
y’Ke IIBETYT SI0JI0KHU, TOTAa KaK Ha CeBepe eI CTOSIT MOPO3bI), a TAKKE NPEATIOKEHHUS C COI03aMU YEM ...TEM

22




ELMIi iS (humanitar elmlor iizra ayhq beynalxalq elmi jurnal) 2019, Ned(5), ISSN 2663 - 4619
dilgilik linguistics s13pIKO3HAHME

U 10 Mepe TOro Kak (YeM BbIllie MbI HOTHUMAIUCH, TEM TPYJIHEE CTAHOBWIJIOCH [bIMIATh; [1o Mepe Toro xak
MBI [TOIHUMAJIHCH, JIbIIATh CTAHOBIJIOCH TPYAHEE).

PaccmoTpum Teneps, 4TO e BKIIOYACT B ce0sl MOHITHE «COMOCTABUTEIBHBIN CMBICT». [Ipexkae Bcero
OTMETHUM, YTO COTIOCTaBUTENBHBIA CMBICT Oa3WpyeTcss Ha MBICIHTENBHON (MEHTAIBHOM) OMepary CoIo-
CTaBJICHHUS NBYX WIN Oojice 0OBEKTOB BHES3BIKOBOW IEHCTBUTEIBHOCTH. LleNb 3TON omepanuyd COCTOUT B
YCTAaHOBJIEHUHU CXOJCTBA WJIM Pa3INyUsi MEXIY COMOCTaBISIEMBIMH O0BbEKTaMHU MO M30paHHOMY MapameTpy
COTIOCTaBJICHUS (CPaBHUTE TOJKOBAHHE TJIarojia CONOCTABUTh - PACCMOTPETh, COOTHOCS JIPYT C APYTOM, BBI-
SIBJISISI CXOJICTBO M paznmuue [3, ¢.198]).

OOpartumcst Tenepb BHOBB K cItoco0aM BepOaIn3alii COMOCTaBUTEILHOTO cMbIcia. JleficTBUTENBHO,
€CJIM B PE3yJIbTATE OINEPAIlMK COMOCTABJICHUS YCTAHOBJICHO Pa3lIMYMe MEXIYy KOMIapMaTaMH, TO 3TOT pe-
3yJbTaT MOXKET ObITh BepOain30BaH B (pOpMe CIIOKHOTO TIPEUIOKEHUS C COI030M a, Harmpumep: llets pabo-
taet, a Koust 6e3mensangact; IleTs cout, a Kossg untaeT. Pe3ynbraToM COMOCTaBUTEIHLHON OIIepaIiii MOKET
OLITH HE TOJILKO pa3jan4ue, HO U CXOACTBO, YTO COACPIKUTCA U B OIPCACIICHUU. 3Ha‘II/IT, COIIOCTAaBUTCIBbHBIMU
IO CMBICITY CIIeAyeT MPU3HAThH U IpesiokeHus Tuma. [lets padoraet u Kons Toxke padoraet; llers paboTaer
u Konst Toxke 3aHAT 1e510M, KOTOpbIe 0(OPMIISIFOTCS € TIOMOIIBIO COI03a B M JIEKCHYIECKOTO KOHKPETH3aTopa
TOXe. 3aMETUM, OJJHAKO, YTO MPEIIOKEHUH TaKOTO TUIIA MBI HE Hai/IeM B COBPEMEHHBIX KIaCCH(PUKAIIAIX
CJIOKHOTO TPEIJIOKCHHS TOJ[ PYOPHKON «COMOCTABHTEIBHOEY, MOCKOJIbKY COIO3HBIC CPEICTBA, KOTOPHIC
YYacTBYIOT B UX O0()OPMIICHNH, KIIPUITUCAHBD) K IPYTOH Ki1accu(hUKaMOHHOHN pyOpHKe.

B npennoxkeHusx, paCCMOTPEHHBIX BBIIIE, B Ka4eCTBE [apaMeTpa CONOCTAaBICHMS BBICTYIIAET IPHU-
3Hak. OJIHaKO B KaueCTBE MapaMeTpa COMOCTABICHUS MOXKET ObITh M30paHa U CTEIEHb MPU3HAKa. DTO MPO-
WCXOJWT, B TOM CIIy4ae, KOT/Ia a) KOMITapaThl 00JaAar0T OJIMHAKOBBIM MPU3HAKOM; 0) 3TOT NMPHU3HAK CIIOCO-
0eH OBITh TpaguypOBaHHBIM. 11 B 3TOM cilydae MBI Takke MOXET MOJMYyYUTh J[Ba pe3ysbTaTa: 1) CXOACTBO —
Ilers paGoTaer oueHb TIIATENBHO, U Ko Toxe paboTaeT ¢ TakoW ke TIIATeILHOCTHIO, [leTs paboTaer Tak
ke TuiarenbHo, kak Kouns; 2) paznuune — [lets paboTaeT o4YeHb TINaTenbHO, a Koy He 0YeHb TINATEIbHO;
Ilers paboraer Gonee TiiarenbHO, YeM Kois; Ko paboraer MeHee TmaTenbHo, dyem [leTs.

W BHOBB oOpamasch K crocodaM BepOalu3alliy pacCMaTPUBACMbIX BapUaHTOB COMOCTABUTEIBHOTO
CMBICJIa, MOKHO KOHCTaHTHPOBATh, YTO THUIOBEIC 00pa3Iibl MPEAJIOKEHUH, CIyKalue A1 OPOPMIICHUS TaH-
HBIX 3HAYEHUH, COBPEMEHHBIC TPAMMATHKH PYCCKOTO SI3bIKa HE OTHOCAT K COIIOCTABHTEIBHBIM (KpOME yKe
OTMEUCHHBIX MPEIITOKCHHIMN, 0()OPMIICHHBIX COIO30M ).

OcTaHOBUMCSI TEIEph HA TOW TPYMIE MPEJIOKCHUN, UMEHYEMBIX COTOCTAaBUTEIbHBIMU, KOTOPHIC
CTPOSITCS C yU4aCTHEM COI030M IO Mepe TOTO Kak, YeM...TeM. PaccMoTpuM, Kakoi W3 BaApHaHTOB COITOCTABH-
TEJIHLHOTO CMBICIIa HAXOJWUT B HUX BepOamm3aruio. Kak ykaseBaercst B rpaMmmaruke — 80,90, B IpeniioskeHN-
SIX C COI030M IO MEpe TOro KaK «3aKII0YeHO 3HA4YeHHE MOCTENEHHOI0, OJHOBPEMEHHOIO U COPa3MEpPHOIo
Pa3BEPTHIBAHUS COIIOCTABIISIEMBIX CUTYAIlHii»; B OCHOBE COMOCTABUTEIBHOTO 3HAYCHHSI KOHCTPYKIIUHN C COFO-
30M YeM..TeM JIe)KHUT «3HA4YCeHUE MPOIMOPIHOHAILHOTO COOTBETCTBUSM» [4 ¢.614]. YTnyOneHHbI aHANH3 ce-
MAaHTHKH OTUX Hpe)ZUIO)KeHI/Iﬁ IIOKa3bIBaCT, YTO UX O6T>e):[I/IHSIeT OJHa 06111351 CCMaHTHUYCCKasg yepTra: U B TOM )
U B JIPYTOM CiIy4ae BepOalu3yeMblii CMBICT €CTh PE3yJIbTAaT HE OJIHOW, a HECKOJIBKO COIOCTABIICHHBIX OIIe-
pammii, MOCKOJBKY «COpa3MepHOE pa3BepPTHIBAHUE» W «IIPOIIOPIIMOHATIBHOE COOTBETCTBUE «MOTYT OBITH
YCTaHOBJICHBI TOJIBKO B pe3yJbTaTe HEOAHOKPATHOTO COIOCTABJICHHSA: UeM BBINIE MBI IMOAHUMAINCH, TEM
TPYAHEC CTAHOBUJIOCH ABIMIATE O3HAYACT NOAHAIMCH BBILIC, CTAJIO TPYAHCEC AbIIAaTh, TOJAHAIUCH €€ BBIIIC,
CTaJlo emle TpyJIHee IBIIAaTh U T.J1. DTO HAOIIOIEHUE OKa3bIBAETCS YPE3BBIUAITHO BAXKHBIM JIJISI BBIACHEHUS
CTPYKTYPBI COITOCTaBUTENBHOTO CMbIcia. OHO TO3BOJISIET CIENaTh BRIBOJI O TOM, UYTO B CTPYKTYpE COIOCTa-
BUTEJILHOTO CMBICHIA CIEAYeT pa3anyaTh 1) comocTaBleHHnEe OJHOKPATHOE, MM CTaTHYECKOe; 2) COMOCTaBIIe-
HUE HEOJHOKPATHOE, WIH JUHAMUYECKOE.

Pesynbrar, aHamm3a MoXKeT OBITH IIPEICTaBJICH U MHAUYe, & IMEHHO, B BUJIE YETHIPEX BAPHAHTOB CTATH-
YECKOTO COTIOCTABUTEIILHOTO CMBICTIA, OXaPaKTEPU30BAHHBIX CIACAYIONIMMHU Pa3InIUTEIbHBIMU PU3HAKAMHU-
napaMeTp COTOCTABJICHUS, PE3yJIbTAT CONOCTABICHUSI.

Bapwuanr 1. [lapameTrp conocraBieHus: IPU3HAK, PE3yIbTAT COMIOCTABICHHUS: CXO/ICTBO.

Iers paboraet, u Komus Toxe paboTtaer;

Bapuanr 2. [lapameTp conocTaBieHus: IPU3HAK, PE3yIbTaT COMIOCTABIICHUS: pa3IHyLe.

[ers paboraet, a Kons 6e3aenpbHIYACT.

Bapuant 3. [TapameTp comoctaBieHus, CTENEHb MPU3HAKA, PE3YIbTAT COMOCTABICHHUS; CXOJICTBO.

[lers paGoTaeT oueHb THIATENBHO, U KOs Toke paboTaeT OYeHb TINATeNbHO; [leTs paboTaer oueHb
TIATEIBHO, M TaK K€ TIIaTenbHo padoTtaet Konst; [Ters paboTaeT ¢ Tako# e THIATeabHOCThIO0, Kak Kos.

Bapmuanr 4. [lapameTrp conocTaBieHuUs; CTEIIEHb MPU3HAKA, PE3yJIbTAT COTIOCTABICHUS; pa3InIne.
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Iletsa paGoraer Gonee TmarensHo, a Kong paboraer MeHee TiarensHo; Konsg paGoraeTr He Tak Tia-
tenpHO, Kak Ilets; [Terst paboraer 6omnee TmarenbHo, yeM Kois; Ko paboraer MeHee TiarensHo, yeM Ile-
TSI

[pencTaBieHHbli 31ech ypoBeHb MU (HEpEeHINALNH CTATHCTHYECKOTO COIIOCTAaBUTEILHOTO CMbICTA HE
sBiseTcs nociaeqauM. OO0 3TOM, B YaCTHOCTH, KOCBEHHO CHTHAIM3MPYET U HAJIMYHE CYIISCTBCHHBIX Pa3iv-
4uii B crocodax BepOabHOTO 0(OpMIICHHSI HEKOTOPBIX U3 OTMEUEHHBIX BAPHAHTOB.

Taxum o6pazoM, pu TudQepeHInany CMbICIA Ha CIEAYIOUIeM YPOBHE, KOTOPBI OCHOBBIBAETCS Ha
IpU3HAKEe KOMMYHUKaTHBHOTO paHTra KOMIIOPAaTOB, MBI MOJyYHUM BOCEMb BAPHAHTOB CTATHIECKOTO COMOCTA-
BUTEJILHOTO CMBICIIA, TTOCKOJIbKY Ka)IIbIli M3 YK€ BBIJICJICHHBIX YETHIPEX BapUAHTOB PACUICHHTCS Ha JBa
CIIEAYIOMINX: C IByMs TePOsSIMU, C OJHUM repoeM. OTHaKO M 3TO, KaK MOKa3bIBaET aHAIN3, elle He Mpeaciib-
HBII ypoBeHb M depeHnmann cMbicia. JlanpHeimee ero pacuwIeHeHHe MOXKET OBITh OCYIIECTBICHO TPH
BKJTFOUCHUH JIOTIOJTHUTEIBHBIX Pa3IMYUTENFHBIX HPU3HAKOB YK€ BHYTPH Ka)KIOTO M3 BBIICICHHBIX BapHaH-
ToB. [IpU3HAKU 3TH MOKHO CUHTATh JOMOJHHUTEIHLHBIMHU, IOTOMY YTO OHU PEJIEBaHTHBI HE JJIS BCEX IMpell-
CTaBJICHHBIX BOCEMH BapHaHTOB.

B 3akiroueHny mogdepKHEM elle pa3 BaKHOCTh M HEOTIOKHOCTh 33/1ad, CBS3aHHBIX C CO3JaHUEM HH-
BEHTApPH30BAaHHOI CHCTEMBI OCHOBHBIX CMBICIIOB, BEIPA)KaeMbIX Ha €CTECTBEHHBIX SI3BIKAaX, ITOCKOIBKY TaKoe
HCCIIEIOBaHUE TO3BOJIUT OBICTpEE OCYLIECTBUTH OMMCAHUE TPAMMAaTHUYECKOH CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa «OT
CMBICIIa», @ BMECTE C 3TUM — M OpraHU3alUI0 TaKUM e 00pa3oM OpUEHTHPOBAHHOIO IIporecca 00ydeHHs
AKTHBHBIM BUIaM PEYEBOH JCATEIEHOCTH.
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Rus dilinin aktiv grammatikasinda miiqayisali mana
Xiilasa
Bu mogqalo geyri-ana dilindo danigma, yazma sahosindo somorali danisma foaliyyotini Oyronir. Lin-
qvistik materiallar1 mokandan formalagmaga ¢evirir. Bu yazida mon monalar birlogmasinin mohsuldarligini
gostormaya ¢alisacagam. Birincisi, miiqayisali mona bir obyekt olaraq secilir, ikincisi, miiqayissli mona ifada
tisuludur.

Comparative meaning in the active grammar of the Russian language
Summary
This article discusses learning to productive speech activities tospeak a letter in a bad language
introducing linguistic material from sense to form. In this article I will try to show the fruitfulness of using
the shuttle procedure for the operation of reunion of related meanings. Firstly, a comparative meaning is cho-
sen as an object, secondly, a way expressing a comparative meaning.
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